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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou tvoření vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a dají na lavici na kopičku tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 1 libovolnou kartičku. Přečte ji nahlas. Pokud bude věta v infinitivu v češtině, přeloží ji do němčiny, pokud v němčině, přeloží ji do češtiny. Pak má za úkol vyčasovat větu v němčině v přítomném, budoucím či minulém čase. Může být použit i rozkazovací způsob. Záleží na probraných časech a způsobu studentů. Vyučující si sám stanoví kritéria na požadovanou osobu, čas či způsob věty.  Pokračuje 2. hráč…
4) Hra je u konce, když hráči vyčasují všechny kartičky. 

Zdroj: Vlastní archiv autor

	Tomaten in kleine Würfel schneiden.
	Nakrájet rajčata na malé kostičky.
	In Salzwasser oder Gemüsebrühe gar kochen.

	Uvařit v osolené vodě či v zeleninovém vývaru.
	Die restliche Buttermilch mit dem Stärkemehl verquirlen.
	Do zbylého podmáslí zamíchat škrobovou moučku.

	Das Ganze auf kleiner Flamme weiter köcheln.
	Nechat vše dále vařit na malém plameni.
	Mit Salz/Pfeffer abschmecken.

	Dochutit solí/pepřem.
	Die Zwiebeln häuten und fein würfeln.
	Oloupat cibuli a nakrájet na malé kostičky.

	Den Schinken kross anbraten.
	Dokřupava osmahnout šunku.
	Das Schweinefleisch salzen, pfeffern und mit Öl von allen Seiten scharf anbraten.

	Vepřové osolit, opepřit a ze všech stran krátce prudce opéct.
	Zwiebeln, Kartoffeln und Karotten in größere Stücke schneiden, zum Fleisch ins Rendl geben und mitbraten.
	Nakrájet cibuli, brambory a mrkev na větší kusy, přidat do hrnce k masu a osmahnout společeně s masem.

	Mit Gemüsebrühe angießen und eine halbe Flasche Bier dazugießen.
	Zalít zeleninovým vývarem a přilít polovinu lahve piva.
	Den Braten immer wieder mit Bier übergießen.

	Opětovně přelévat pečeni pivem.
	Die Soße zum Schluss der Kochzeit mit etwas Mehl binden.
	Zahustit omáčku na konci doby vaření trochou mouky.

	Sellerie, Weißkohl, Lauch, Rindfleisch aus der Schulter, mageres Lammfleisch und Schweineschnizel waschen, putzen und schneiden.
	Omýt, očistit a nakrájet celer, bílé zelí, pórek, hovězí ramínko, libové jehněčí a vepřové řízky.
	In einen großen Topf Fleisch und Gemüse abwechselnd schichtweise einfüllen.

	Do velkého hrnce střídavě klást vrstvy masa a zeleniny.
	Jede Schicht mit Salz, Pfeffer und Majoran würzen.
	Každou vrstvu ochutit solí, pepřem a majoránkou.

	Den Topf mit fest aufliegendem Deckel verschließen.
	Přikrít dobře přilehající poklicí.
	Bei 180 °C 1,5 Stunden garen bis alles weich ist.

	Dustit 1,5 hod. Při 180 °C doměkka. 
	Brot als Beilage schmecken.
	Jako přílohu podávat chléb.

	Rindfleisch und Wurzelgemüse im Salzwasser gar kochen.
	Uvařit hovězí a kořenovou zeleninu ve slané vodě doměkka.
	Großgewürfeltes Brot mit Pilsner Bier übergießen und aufweichen lassen.

	Chléb, nakrájený na větší kostičky, přelít plzeňským pivem a nechat nasáknout (změknout, namočit).
	In die klare Brühe aufgeweichtes Brot mit Bier gießen und zerkochen lassen.
	Do čistého vývaru zamíchat namočený chléb s pivem a nechat rozvařit.

	Dann mit dem Kümmel bestreuen und mit verquirlten Eiern vermengen.
	Pak posypat kmínem a zamíchat rozkvedlaná vejce.
	Zum Schluss die altböhmische Biersuppe mit Sahne verfeinern.

	Na závěr zjemnit staročeskou pivní polévku smetanou.
	Karpfenfilets zunächst mit Salz, Pfeffer und Zitronensaft würzen.
	Nejdříve okořenit filety z kapra solí, pepřem a citronovou št´ávou.

	Danach Brösel und Mohn 50:50 vermischen und damit die Filets panieren.
	Pak smíchat strouhanku a mát v poměru 50:50 a v této směsy filet obalit.
	Filets in Fett schwimmend backen.

	Osmažit filety v tuku tak aby plavaly.
	Auf Serviette oder Küchenrolle abtropfen lassen und danach mit Petersilie garniert servieren.
	Nechat okapat na ubrousku či papírové utěrce a servírujeme posypané (ozdobené) petrželkou.
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